
BOLETÍN N° 10.165-05.

INFORME  DE  LA  COMISIÓN  DE  HACIENDA  EN  TERCER  TRAMITE
CONSTITUCIONAL  RECAÍDO  EN  EL  PROYECTO  DE  LEY  QUE
MODERNIZA LA LEGISLACIÓN ADUANERA. 

HONORABLE CÁMARA:

La Comisión de Hacienda informa, en tercer trámite constitucional, el
proyecto de la referencia, originado en  Mensaje, el cual cuenta con urgencia
calificada  de  suma.  La  H.  Corporación  acordó  remitir  el  proyecto  a  esta
Comisión hasta el martes 17 de enero inclusive, para su informe en tercer
trámite constitucional.

I.- CONSTANCIAS PREVIAS:

De conformidad a lo señalado en el  artículo 120 del  Reglamento,
corresponde  a  esta  Comisión  pronunciarse  sobre  los  alcances  de  las
modificaciones  introducidas  por  el  Senado  y,  si  lo  estimare  conveniente,
recomendar aprobar o desechar las propuestas.

II.- MÉTODO DE TRABAJO DE LA COMISIÓN.

La Comisión recibió a las siguientes personas y/o entidades.

SUBSECRETARÍA DE HACIENDA:

 Sr.  Alejandro Micco, Subsecretario.
 Sra. Pilar Fernández, Asesora.
 Sr. Julio Nahuelhual, Encargado de Prensa.

DIRECCIÓN NACIONAL DE ADUANAS:

 Sr. Juan Araya, Director Nacional.

ASOCIACIÓN NACIONAL DE FUNCIONARIOS DE ADUANAS DE CHILE,
ANFACH.

 Sr. Marcelo Reyes, Presidente Nacional.

CÁMARA ADUANERA DE CHILE

 Sr. Javier León, Presidente.
 Sra. Paulina Achurra, Secretaria General.
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III.-  ALCANCE DE LAS MODIFICACIONES INTRODUCIDAS POR EL H.
SENADO:

Artículo 1°

Número 2

Ha reemplazado sus letras a), b) y c) por las que se transcriben a
continuación:

“a) Agrégase, en su número 1), la siguiente oración final: “Asimismo,
aquellos  portados  sólo  para  su  uso  personal,  por  tripulantes  de  naves,
aeronaves y otros vehículos de transporte.”.

Eliminó el reemplazo del término “viajero” por “pasajero”.

b) Sustitúyese, en su número 3), la expresión “persona adulta” por
“viajero mayor de edad, excluidos los tripulantes”.

La norma modificada establece la cantidad de derivados del tabaco y
de bebidas alcohólicas que se  pueden ingresar,  al  reemplazar  el  término
impide  que  los  tripulantes  puedan  ingresar  las  cantidades  indicadas  de
derivados del tabaco y de bebidas alcohólicas.

c)  Agrégase,  en su párrafo final,  la  siguiente oración final:  “De la
misma manera determinará los objetos que pueden ser incluidos dentro del
concepto de equipaje cuando son portados por tripulantes.”.”.

Eliminó el término “pasajeros” que se anteponía a las expresiones
“residentes o no residentes” en cuanto a los objetos que portados por éstos
pueden ser definidos como equipaje.

o o o

Ha agregado como número 4, nuevo, el que sigue:

“4. Incorpóranse, en el inciso primero del artículo 60, las siguientes
oraciones  finales:  “En  estos  casos,  cuando  se  aplique  multa,  su  monto
máximo  será  de  hasta  200  unidades  tributarias  mensuales.  Si  hubiere
reincidencia, se podrá aplicar una multa de hasta 300 unidades tributarias
mensuales.”. 
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Establece el monto de las multas aplicables a los concesionarios de
recintos  de  depósito  aduanero  y  almacenistas  habilitados  por  parte  del
Director Nacional de Aduanas.

o o o

Números 4 y 5

Han pasado a ser números 5 y 6, respectivamente, sin enmiendas.

Número 6

Ha pasado a ser número 7, reemplazado por el siguiente:

“7. Modifícase el artículo 92 de la siguiente forma:

a)  Agrégase,  en  el  inciso  segundo,  a  continuación  de  la  frase “o
dejadas sin efecto”, la siguiente: “, de oficio o a petición de parte,”.

Precisa que las declaraciones de aduanas pueden ser dejadas sin
efecto por el Director Nacional de aduanas tanto “de oficio o a petición de
parte”.

b) Elimínanse los incisos tercero, cuarto y quinto.”.

Estos incisos establecían los plazos dentro de los cuales la autoridad
aduanera podía efectuar las acciones de cobranza de los mayores derechos
resultantes al dejar sin efecto una declaración (un año desde la legalización,
que  se  extiende  a  tres  años  si  hay  dolo  o  uso  de  documentación
maliciosamente falsa).

Número 7

Ha pasado a ser  número 8,  modificándose el  artículo  92  bis  que
contiene, de la siguiente manera:

Inciso primero

- Ha reemplazado la expresión “tres años” por “dos años”.



4

Reduce  a  dos  años  el  plazo  para  formular  cargos  si  en  las
destinaciones aduaneras resultaren mayores derechos, impuestos, tasas o
gravámenes que los cobrados.

- Ha agregado, a continuación de la frase “contado desde la fecha de
la legalización de la declaración”, el siguiente texto: “, salvo tratándose de
convenios o tratados internacionales suscritos por Chile, en cuyo caso los
cargos podrán formularse hasta por el plazo que aquéllos consideran para la
conservación de los documentos que sirven de base al origen preferencial de
las mercancías.  Asimismo, en el  caso de importación de mercancías que
tengan la condición de bienes de capital conforme a lo dispuesto en la ley N°
18.634,  y  en  todos  aquellos  casos  en  que  una  ley  especial  establezca
requisitos cuyo incumplimiento implique la formulación de cargos, ésta podrá
ser efectuada en el plazo que dichas leyes especiales contemplen”. 

Esto significa que el plazo que fijen tratados internacionales suscritos
por Chile, o establecidos en leyes especiales, han de primar en estos casos.

Inciso segundo

Ha  sustituido  la  expresión  “tres  años”  por  “dos
años”. 

Es un cambio adecuatorio derivado de la enmienda al inciso primero.

Inciso tercero

Ha  reemplazado  la  expresión  “afectado  por  carta  certificada,
debiendo entenderse”, por lo siguiente: “consignatario o importador por carta
certificada  dirigida  al  domicilio  señalado  en  el  documento  de  destinación
aduanera,  debiendo  remitirse  además  una  copia  del  cargo  referido  al
despachador. Se entenderá”. 

Perfecciona  el  procedimiento  de  notificación  al  exigir  que  sea  al
domicilio del afectado con copia al despachador.

Inciso cuarto

Ha sustituido la expresión “tres años” por “dos años”. 

Es un cambio simplemente adecuatorio.
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o o o

Ha contemplado como número 9, nuevo, el que sigue:

“9. Reemplázase, en el inciso tercero del artículo 94, la expresión
“refieren los artículos 92 y 97”, por la frase “refiere el artículo 97”.”.

Es un cambio adecuatorio.

o o o

Número 8

Ha pasado a ser número 10, modificado como sigue:

- En el inciso segundo que propone, ha agregado a continuación de
la expresión “de esta Ordenanza”, la frase “, que importen mercancías que
no se hayan acogido previamente a los regímenes suspensivos previstos en
los artículos 107 al 109, y 111 bis”, y ha sustituido la locución “podrán retirar
las mercancías importadas de los recintos de depósito  aduanero,”,  por  la
siguiente: “podrán retirar las mercancías extranjeras que se encuentren en
los recintos de depósito aduanero para su importación,”.

Precisa los casos en que se puede retirar la mercancía importada sin
pagar  previamente  los  derechos  aduaneros  y  demás  gravámenes  que
correspondan.

-  En  el  inciso  tercero  que  formula,  ha  reemplazado  la  expresión
“constituir  una  garantía”,  por  la  frase  “constituir  previo  al  retiro  de  las
mercancías una garantía  consistente  en  una  boleta  bancaria  o  póliza  de
seguros, de ejecución inmediata, o caución equivalente,”.

Establece en forma más precisa en qué ha de consistir la garantía
para retirar sin pago previo.

Número 9
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Ha  pasado  a  ser  número  11,  sustituyéndose  el  artículo  108  que
contiene, por el siguiente:

“Artículo  108.-  El  Director  Nacional  de  Aduanas  podrá,  previa
solicitud  fundada,  autorizar  para  su  posterior  reexportación,  la  admisión
temporal para perfeccionamiento activo de mercancías extranjeras hasta por
el plazo de dos años, prorrogable hasta por el plazo de un año, en recintos
habilitados autorizados por el Servicio de Aduanas.

Las mercancías extranjeras podrán consistir en bienes terminados, a
media elaboración, o en materias primas, partes, piezas y otros insumos, a
objeto que,  según su estado o condición,  sean sometidos a procesos de
fabricación,  elaboración,  integración,  armado,  transformación,  refinación,
reparación, mantención, mejoras u otros procesos similares. En la realización
de  los  procesos  autorizados  se  podrán  utilizar  también  materias  primas,
partes, piezas y otros insumos nacionales o nacionalizados.

Mediante decreto supremo del Ministerio de Hacienda, dictado bajo
la fórmula “Por orden del Presidente de la República”, se establecerán los
requisitos y condiciones que deberán cumplir las autorizaciones otorgadas.
El  Director  Nacional  de  Aduanas  podrá  autorizar  que  algunos  de  los
procesos  enumerados  anteriormente  puedan  ser  ejecutados  en  recintos
distintos al habilitado para estos efectos.

En el caso de que antes del vencimiento del plazo de la admisión
temporal o de su prórroga, se acredite de manera fundada la imposibilidad de
efectuar  la  reexportación,  el  Servicio  de  Aduanas  podrá  autorizar  la
importación  de  las  mercancías  extranjeras,  siempre  que  esta  no  se
encuentre prohibida y previo pago de los derechos, impuestos y gravámenes
correspondientes, sin considerar el mayor valor que los bienes o productos
adquieran  por  los  procesos  enumerados  anteriormente.  Además  deberá
pagarse  una  tasa  del  1%  sobre  el  valor  aduanero  de  las  mercancías
extranjeras declarado en la respectiva destinación aduanera, por cada treinta
días  o  fracción  superior  a  quince,  contados  desde  el  otorgamiento  de  la
admisión temporal. Esta tasa, cualquiera sea el tiempo trascurrido, no podrá
exceder del 10% sobre el valor señalado y no será aplicable en casos de
desperdicios sin carácter comercial.

Si  una  vez  concluido  el  respectivo  proceso  resultaren  materias
primas, piezas, partes o insumos extranjeros sobrantes, el Director Nacional
de Aduanas podrá autorizar, previa solicitud, su importación hasta por el 10%
del valor aduanero declarado en la respectiva destinación aduanera, exentos
del pago de la tasa referida en el inciso precedente, o bien, su utilización en
procesos  amparados  en  otra  destinación  a  que  se  refiere  el  presente
artículo.”.
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Básicamente perfecciona la norma anterior precisando que se trata
de “reexportación”,  como también precisa  los  procesos a  que se  pueden
someter las mercancías a reexportar y la posibilidad de importar  cuando no
sea posible la reexportación.

Número 10

Ha pasado a ser número 12, modificándose el artículo 111 bis que
propone, de la siguiente manera:

Inciso primero

Ha incorporado, después de la frase “no transformen o modifiquen la
naturaleza  de  las  mismas”,  la  expresión  “,  no  alteren  los  atributos  que
determinan su carácter esencial”.

Se refiere a las mercancías extranjeras que podrán ser  objeto de
destinación aduanera de depósito, hasta por un año, debiendo ser objeto de
procesos menores, precisando la modificación el alcance de estos procesos.

Inciso segundo

Ha agregado la siguiente oración final: “La realización de procesos
menores en los almacenes referidos estará también afecta a la  limitación
prevista en el inciso cuarto del artículo 56.”.

Se refiere a las condiciones técnicas de seguridad y salubridad de los
recintos de depósito.

Inciso tercero

Ha  contemplado  como  oración  inicial,  antes  de  la  locución  “El
Presidente  de  la  República”,  la  siguiente:  “Las  partes,  piezas  o  insumos
incorporados en los procesos menores señalados deberán ser mercancías
nacionales o nacionalizadas.”.

Incorpora  la  exigencia  de  que  las  partes,  piezas  o  insumos
incorporados en los procesos menores señalados deberán ser mercancías
nacionales o nacionalizadas, para efectos de autorizar la destinación.
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Incisos cuarto y quinto

Los ha reemplazado por los siguientes:

“La destinación establecida en este artículo sólo podrá ser cancelada
mediante una destinación aduanera de importación,  debiendo pagarse los
derechos, impuestos, tasas y demás gravámenes respectivos, con exclusión
de  los  correspondientes  a  las  partes,  piezas  e  insumos  nacionales  o
nacionalizados incorporados en el proceso respectivo.

El régimen que se establece en el presente artículo no será aplicable
en la región en que se sitúe una zona franca establecida de conformidad a lo
dispuesto en la letra a) del artículo 2° del decreto con fuerza de ley N° 2, del
Ministerio de Hacienda, de 2001, sobre Zonas Francas.”.

Reemplaza  la  expresión  “destinación  aduanera  definitiva”  (como
medio  para  cancelar  la  destinación)  por  “destinación  aduanera  de
importación”  y  dispone  que  este  régimen  de  destinación  aduanera  de
depósito no será aplicable en las zonas francas.

Número 11

Ha pasado a ser número 13, sin enmiendas.

Número 12

Ha pasado a ser número 14, sustituyéndose en el numeral 4) que
contiene, el vocablo “definitiva” por la frase “de importación”.

Es de mera adecuación al cambio anterior.

Números 13, 14, 15, 16 y 17

Han pasado a ser números 15, 16, 17, 18 y 19, respectivamente, sin
enmiendas.
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o o o

Ha incorporado como número 20, nuevo, el que sigue:

“20.  Agrégase,  en  el  inciso  primero  del  artículo  159,  la  siguiente
oración final: “Estas limitaciones no se aplicarán a la subasta de vehículos
usados.”.”.

Cuando se trata de mercancías cuya importación esté prohibida se
debe trasladas a zonas aduaneras en las cuales este tipo de mercadería se
pueda  importar,  para  efectos  de  su  subasta,   con  la  excepción  de  los
vehículos usados.

o o o

Números 18, 19 y 20

Han  pasado  a  ser  números  21,  22  y  23,  respectivamente,  sin
enmiendas.

o o o

Ha agregado los siguientes números 24 y 25, nuevos:

“24. Efectúanse, en el artículo 177, las siguientes enmiendas:

a) Intercálase, a continuación de la expresión “antes de”, la palabra
“notificar”.

De esta manera la Aduana no denunciará una infracción de las que
se refiere la disposición, cuando se pusiere el  hecho en su conocimiento,
antes  de  notificar  cualquier  procedimiento  de  fiscalización,  haciendo  más
precisa la norma.

b) Agrégase la siguiente oración final: “Lo anterior no procederá si se
trata de contravenciones constitutivas de incumplimiento de plazos.”.”.
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Si  se  trata  de  contravenciones  constitutivas  de incumplimiento  de
plazos no opera este mecanismo para evitar la denuncia.

25. Modifícase el artículo 178 de la siguiente manera:

a)  Agrégase,  en  el  numeral  1)  de  su  inciso  primero,  la  siguiente
oración  final:  “Tratándose  de  mercancía  afecta  a  tributación  especial  o
adicional,  cualquiera  sea  su  valor,  con  multa  del  cincuenta  por  ciento  al
trescientos por ciento de los impuestos, derechos y gravámenes eludidos, sin
perjuicio de la pena corporal señalada.”.

De esta manera se establece un régimen sancionatorio específico
para las mercancía afectas a tributación especial o adicional.

b) Agréganse, en el inciso segundo, las siguientes oraciones finales:
“En caso de mercancía afecta a tributación especial o adicional, el Ministerio
Público  podrá  solicitar,  por  el  período  que  dure  la  investigación,  la
incautación de los vehículos que hubiesen sido utilizados para perpetrar el
ilícito.  Asimismo,  en  caso de resultar  condenado,  se  aplicará  como pena
accesoria el  comiso de los vehículos utilizados para perpetrar el  ilícito de
conformidad al artículo 31 del Código Penal.

Califica  aún  más  el  delito  en  el  caso  de  mercancía  afecta  a
tributación especial o adicional, dado que faculta al Ministerio Público para
solicitar la incautación de los vehículos utilizados, pudiendo ser aplicada la
pena accesoria el comiso de los mismos.

c)  Intercálase,  en  el  inciso  tercero,  a  continuación  de la  frase “ni
tampoco cuando”, la siguiente: “, aun no existiendo reincidencia,”.”.

En el caso de mercancía afecta a tributación especial o adicional no
podrá aplicarse pena exclusivamente pecuniaria.

o o o

Número 21

Ha pasado a ser número 26, sin modificaciones.

o o o

Ha agregado como número 27, nuevo, el que sigue:
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“27. Intercálase, en el inciso quinto del artículo 189, después de la
frase  “a  que  se  refiere  el  inciso  anterior”,  lo  siguiente:  “no  procederá
tratándose  de  contrabando  de  mercancía  afecta  a  tributación  especial  o
adicional y”.”.

En el caso de mercancía afecta a tributación especial o adicional no
podrá celebrase un convenio con el autor del contrabando en virtud del pago
de la suma que la norma indica.

o o o

Números 22 y 23

Han pasado a ser números 28 y 29, respectivamente, sin enmiendas.

o o o

Ha contemplado el siguiente número 30, nuevo:

“30. Agrégase, en el inciso primero del artículo 199, a continuación
de la locución “Servicio de Aduanas”, lo siguiente: “, hasta por el plazo de
dos años a que se refiere el inciso primero del artículo 92 bis”.”.

Establece un límite para la responsabilidad solidaria del agente de
aduanas por el valor de las multas, hasta por dos años.

o o o

Número 24

Ha pasado a ser número 31, sin enmiendas.
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Artículo 2°

Número 7

Lo ha sustituido por el siguiente:

“7. Modifícase la Nota Legal N° 6 de la partida 00.09, de la siguiente
manera:

a)  Agrégase,  en  la  letra  a),  la  siguiente  oración  final:  “Asimismo,
aquellos  portados  sólo  para  su  uso  personal,  por  tripulantes  de  naves,
aeronaves y otros vehículos de transporte.”.

b)  Sustitúyese,  en  la  letra  c),  la  expresión  “persona  adulta,”  por
“viajero mayor de edad, excluidos los tripulantes,”.

c) Agrégase, en el inciso segundo, la siguiente oración final: “De la
misma manera determinará los objetos que pueden ser incluidos dentro del
concepto de equipaje, cuando son portados por tripulantes.”.”.

Incluye dentro del concepto de equipaje los elementos que menciona
y faculta a determinarlos al Director Nacional de Aduanas, en el caso de los
tripulantes.

Número 10

Letra b)

Ha modificado la Nota Legal N° 2 que este literal propone, del modo 
que sigue:

Inciso primero

Ha reemplazado su oración final, que comienza con la expresión “En
casos calificados”, por la siguiente: “No obstante,  el  vehículo  podrá  ser
adquirido en alguna de las zonas francas nacionales e ingresado al resto del
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país, dentro del plazo a que se refiere la oración final del inciso primero de la
Nota Legal N° 1.”.

En el caso del vehículo del chileno residente en el extranjero y que
regresa al país, la regla general es que el mismo sea adquirido en el país de
procedencia. El proyecto establecía la excepción que por motivos fundados
el  vehículo  podía  ser  admitido  siendo  adquirido  en  un  tercer  país,  la
enmienda elimina esta excepción y la reemplaza por la posibilidad de que el
vehículo pueda ser adquirido en una zona franca nacional e ingresado luego
al resto del país, posibilidad que prohibía el proyecto.

Inciso segundo

Lo ha eliminado.

Artículo 6°

Ha reemplazado el inciso primero del artículo 9° bis que propone, por
el siguiente:

“Artículo  9°  bis.-  Las  personas  naturales  y  jurídicas  que  efectúen
gestiones, trámites y demás operaciones aduaneras, con ocasión del ingreso
o  salida  de  mercancías  desde  o  hacia  las  zonas  francas,  incluyendo  su
importación  a  las  zonas  francas  de  extensión,  previo  a  su  entrada  en
operación, constituirán cauciones consistentes en boletas bancarias o pólizas
de seguros, de ejecución inmediata, o cauciones equivalentes, en la forma,
plazos,  exigencias  y  condiciones  que  se  fijen  mediante  decreto  supremo
expedido a través del Ministerio de Hacienda.”. 

Lo que hace la enmienda es precisar en la norma misma en qué han
de consistir  las cauciones que han de otorgar  las personas que efectúen
gestiones aduaneras en las zonas francas, y no deja el detalle de las mismas
a  una  resolución  del  Director  Nacional  de  Aduanas,  como  establece  el
proyecto original.

Artículo 7°

Lo ha sustituido por el que sigue:

“Artículo  7°.-  Modifícase  el  artículo  60  quinquies  del  Código
Tributario, contenido en el decreto ley N° 830, del Ministerio de Hacienda, de
1974, en los siguientes términos:
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1) Efectúanse las siguientes enmiendas en el inciso séptimo:

a) Reemplázase la frase inicial “Los productos o artículos gravados
de  acuerdo  a  las  leyes  respectivas,”,  por  la  siguiente:  “Los  productos  o
artículos a que se refiere esta disposición”.

b) Elimínase la frase “ni de los locales o recintos particulares para el
depósito de mercancías habilitados por el Director Nacional de Aduanas de
conformidad al artículo 109 de la Ordenanza de Aduanas,”. 

c) Sustitúyese la palabra “importados” por “ingresados”.

d)  Suprímese  la  frase  “,  salvo  que  se  acredite  haber  pagado  el
impuesto de que se trate, antes de la notificación de la infracción”.

2)  Agrégase,  en  el  inciso  noveno,  la  siguiente  oración  final:  “El
ingreso al país de los productos a que se refiere este artículo, adulterándose
maliciosamente, en cualquier forma, tanto la declaración respectiva como los
documentos  y  exigencias  a  que  se  refieren  los  artículos  76  y  77  de  la
Ordenanza  de  Aduanas,  será  sancionado  con  la  pena  establecida  en  el
artículo 169 de la citada Ordenanza.”.

3)  Incorpórase,  en  el  inciso  final,  a  continuación  de  la  palabra
“productos”, la frase “ingresados al país y que resulten”.”.

Exime de la obligación del sistema de trazabilidad a la mercadería
retiradas  de  los  locales  o  recintos  particulares  para  el  depósito  de
mercancías habilitados por el Director Nacional de Aduanas de conformidad
al artículo 109 de la Ordenanza de Aduanas.

Además la enmienda no exime de responsabilidad penal al que ha
retirado mercancía sin cumplir con la obligación de trazabilidad, por el hecho
de haber pagado el impuesto de que se trate.

Disposiciones transitorias

Artículo tercero

Lo ha reemplazado por el siguiente:
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“Artículo tercero.- Las modificaciones introducidas por esta ley en los
artículos  177,  178,  189 y  197 de la  Ordenanza de Aduanas entrarán en
vigencia seis meses después de su publicación.”.

La  norma  del  proyecto  solo  se  remitía  al  artículo  197  (forma  de
constituir  un  mandato  para  un  agente  de  aduanas)  de  la  Ordenanza  de
Aduanas,  agrega los  artículos 177 (la  Aduana no denuncia frente a  auto
denuncia);  178 (sanciones al delito de contrabando o fraude); 189 (iniciativa
para denunciar por delitos de contrabando solo para el Servicio de Aduanas).

IV.- DISCUSIÓN ACERCA DE LA ENMIENDAS INTRODUCIDAS POR EL
H. SENADO.

El señor  Alejandro Micco (Subsecretario de Hacienda) procede a
explicar  el  alcance  de  las  enmiendas  introducidas  al  proyecto  en  tercer
trámite constitucional.

1) En cuanto a la importación y retiro de mercancía sin previo pago
de derechos (con garantías para ello). Indica que las enmiendan precisan
aspectos, se excluye las mercaderías objeto de regímenes transitorios y se
incorporan exigencias de liquidez para las garantías.

2) Actualiza el régimen suspensivo de admisión temporal (N° 11 del
artículo 1°) y existen cambios que perfeccionan el funcionamiento en el caso
de los armadores y reparadores de naves. En el nuevo texto, se precisa que
se  trate  de  solicitudes  fundadas  y  se  hace  referencia  a  la  reexportación
posterior.

3) Se efectúa una distinción entre productos terminados y a medio
terminar y otros, otorgando a la norma mayor claridad.

 El señor Silva, pregunta la razón por la cual se requiere una solicitud
fundada.

La  señora  Pilar  Fernández (asesora  de  la  Subsecretaría  de
Hacienda)  explica  que  antes  era  por  decreto  frente  a  cada  solicitud.  En
cambio en virtud de la enmienda se requiere que la solicitud sea fundada
para que cumpla con los estándares del caso, para lo cual se elaborará un
reglamento. Se elimina la burocracia y se mantienen las exigencias.

4) Continúa explicando que en materia de destinación aduanera de
depósito se hizo precisiones  para que no sean competencia de las zonas
francas y de regiones con regímenes especiales. Agrega que se aclara la
redacción de los “procesos menores”, esto es las modificaciones menores
que se le pueden hacer a las mercaderías para evitar su mal uso. Además se
aplica el artículo 56 de la Ordenanza  enfatizando el aspecto territorial para
evitar la figura del puerto seco.

Se  establece  que  la  cancelación  de  la  destinación  procede
únicamente  como  importación  para  evitar  competencia  con  las  zonas
francas. De esta manera cuando llegan las mercaderías a la destinación solo
salen si ingresan al país y no se puede reexportar a otro país, es decir se
hacen cambios menores y el bien luego  ingresa a Chile.
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Precisa  que  la  destinación  aduanera  no  puede  operar  en  zonas
francas,  pero  se  dejaba  fuera  las  regiones  en  las  cuales  no  hay  zonas
francas  pero  tienen  un  régimen  especial,  como  es  el  caso  de  Arica,  de
manera  que  pudiese  haber  en  lelas  este  tipo  de  destinación  aduanera
temporal.

5) En cuanto a los plazos para que se fiscalice a posteriori, después
de ingresada la mercadería, la aduana puede fiscalizar haciendo un análisis
más técnico del cual se puede desprender el pago de tributos. Explica que se
mantiene  esta  medida  pero  el  plazo  se  reduce  de  tres  a  dos  años,
reconociéndose  casos  excepcionales  como  es  el  caso  de  los  tratados
internacionales.

El señor Silva, consulta cuál es el alcance de ese plazo, porque se
referiría a un aspecto puntual, cual es la verificación del origen, se plantea
como una excepción pero no lo es. 

El señor Lorenzini, consulta cuántos tratados son y cuantos años de
diferencia de los plazos contemplan.

El señor Juan Araya (Director Nacional de Aduanas)  explica que el
plazo se reduce  a dos años en la enmienda. Relata que los agentes de
aduana estaban preocupados por lo que podría suceder cuando se tratase
de fiscalización pura y simple, para lo cual tres años le resultaban excesivos
y por ello se redujo el plazo a dos años y se incorporó la excepción de los
tratados y de los bienes de capital.  Además se incorporó otra norma que
limita la responsabilidad solidaria de los agentes de aduana por deudas de
tributos a dos años (disposición que explica está más adelante).

Señala que la verificación de origen está contemplada en todos los
tratados de libre comercio, que alcanzan la cifra de 24 en total. En ellos para
poder ingresar con arancel cero se debe contar con certificación de origen,
siendo los procedimientos muy variados.

El  señor  Silva,  pregunta  si  el  plazo  referido  a  los  tratados
internacionales puede operar como el plazo general o sólo opera en lo que
tratado dispone, como es el caso de la verificación de origen.

El  señor  Juan Araya (Director  Nacional  de Aduanas)  explica que
sólo en los que regulan los tratados.

El señor  Macaya consulta porqué cómo se distingue una acción de
fiscalización de otra efectuada para verificar el origen de una mercadería y
también qué porcentaje de las operaciones internacionales está amparada
por un tratado.

El señor Alejandro Micco (Subsecretario de Hacienda)  explica que
el sentido de esta modificación consta en la historia fidedigna de la ley.
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El señor  Juan Araya (Director Nacional de Aduanas) sostiene que
generar  una excepción  es  muy complejo  para  redactar  y  se  acordó  esta
redacción. Añade que en el caso de los tratados de libre comercio en cuanto
a verificación de origen los plazos son equivalentes al tiempo que se deben
conservar los documentos que lo acreditan, que pueden ser hasta seis años.

El  señor  Silva  procede  a  leer  la  enmienda  al  inciso  primero  del
artículo 92 bis, del siguiente tenor:

“salvo tratándose de convenios o tratados internacionales suscritos
por Chile, en cuyo caso los cargos podrán formularse hasta por el plazo
que  aquéllos  consideran para  la  conservación  de  los  documentos  que
sirven de base al  origen preferencial  de las mercancías.  Asimismo, en el
caso de importación de mercancías que tengan la condición de bienes de
capital  conforme a lo  dispuesto en la  ley N° 18.634,  y  en todos aquellos
casos en que una ley  especial  establezca requisitos  cuyo incumplimiento
implique la formulación de cargos, ésta podrá ser efectuada en el plazo que
dichas leyes especiales contemplen”.

Estima que la redacción se presta para diferentes interpretaciones,
de manera que también se podría sostener que durante los plazos que cada
tratado contempla para conservar los documentos se podría formular todo
tipo de cargos.

El  señor  Monsalve (Presidente  de  la  Comisión)   estima  que  la
cuestión es si  lo que está escrito sirve para ese fin y no da lugar a una
interpretación diferente porque habla de los cargos en general.  Manifiesta
que no se discrepa del criterio del acuerdo sino de la redacción del acuerdo.

La  señora  Pilar  Fernández (asesora  de  la  Subsecretaría  de
Hacienda) explica que en el Senado se acordó esta redacción dado que los
tratados  comerciales  contemplan  distintos  plazos  y  reconoce  que  puede
haber  una  interpretación  diferente,  pero  considera  que  pueden  reiterar  lo
dicho que este punto es una excepción específica para la  verificación de
origen y que se proceda en la sala a dar esta explicación para que quede en
la historia fidedigna de la ley.

El señor Monsalve (Presidente de la Comisión) e estima que puede
usarse ese procedimiento, pero si un Diputado no está conforme puede pedir
votación separada y votar en contra de manera que vaya a Comisión Mixta.

  El señor  Manuel Reyes (Presidente de ANFACH) entrega la opinión
de esa Asociación acerca de las enmiendas introducidas al proyecto, de la
manera que aparecen en el documento que se transcribe a continuación, que
son  a  su  vez  presentadas  por  el  dirigente  señor  Daniel  Vergara,  quien
básicamente  sostiene  que  el  proyecto  es  facilitador  del  comercio
internacional, pero como contrapartida no fortalece la capacidad fiscalizadora
del Servicio Nacional de Aduanas:
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El señor Javier León, Presidente de la Cámara Aduanera de Chile,
se refiere a la modificación propuesta por el Senado al artículo 92 bis, inciso
primero,  mediante  la  cual  se  amplía  el  plazo  en  que  el  Servicio  puede
formular  cargos  de  uno  a  dos  años  y  se  introduce  como  excepción  lo
siguiente: “salvo tratándose de convenios o tratados internacionales suscritos
por Chile, en cuyo caso los cargos podrán formularse hasta por el plazo que
aquéllos consideran para la conservación de los documentos que sirven de
base  al  origen  preferencial  de  las  mercancías.  Asimismo,  en  el  caso  de
importación  de mercancías  que tengan la  condición  de bienes de capital
conforme a lo dispuesto en la ley N° 18.634, y en todos aquellos casos en
que una ley especial establezca requisitos cuyo incumplimiento implique la
formulación de cargos, ésta podrá ser efectuada en el plazo que dichas leyes
especiales contemplen”. Comenta que originalmente el Ejecutivo pensó en
ampliar el  plazo a tres años, sin excepciones. Considera que el plazo es
adecuado  pero  debe  ser  fijo,  ya  que  la  nueva  excepción  hará  el
procedimiento  más  engorroso  para  el  Servicio,  con  mayor  riesgo  de
judicializar las fiscalizaciones. Agrega que el 96% de las exportaciones se
hacen por reglas de origen y serian casi todos los despachos de este tipo de
cargos.

El señor Auth, consulta al señor León cómo resolver el incumplimiento
de un tratado en este caso.

El señor Javier León, Presidente de la Cámara Aduanera de Chile,
explica que el plazo era de tres años en el proyecto original y ha quedado en
dos años en virtud de las enmiendas, en circunstancias que en la ley vigente
el plazo es de un año y no ha habido problemas en sus quince años de
vigencia, por ello reitera que prefieren un plazo fijo.

El señor Schilling, considera adecuada la propuesta del señor León
pero  estima  que  no  están  los  tiempos  para  renegociar  tratados
internacionales.

El señor Chahin,  solicita que el Ejecutivo explique el cambio referido
a  los  tratados  internacionales  y  sostiene  que  la  opinión  de  Anfach  le
preocupa porque señalan que se debilita la capacidad fiscalizadora lo cual
está en línea contraria a lo contemplado en la reforma tributaria.

El  señor  José  Miguel  Ortiz, manifiesta  que  se  han  hecho
acusaciones gravísimas por el dirigente gremial y que no se hicieron tales
denuncias en el primer trámite constitucional y señala que le preocupa su
Región por los efectos que una huelga de aduanas produce en el comercio
internacional de la misma.
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El señor  Auth, le parece razonable el acuerdo a que se llegó en el
Senado en cuanto  a  la  reducción de plazos y agrega que se suma a la
inquietud del Diputado señor Silva y solicita que se explicite que la norma
relativa a los tratados internacionales solo se refiere  a la  verificación de
origen y  a los  bienes de capital,  caso en el  cual  no  ve  problema,  como
tampoco lo ve en el caso que se pueda llegar a una comisión mixta express
por este único tema.

El señor  Aguiló, valora la presentación de Anfach porque no están
buscando su beneficio como funcionarios sino velando por el Servicio en el
cual  laboran.  Además  explica  que  un  tercer  trámite  no  se  puede  hacer
cambios al texto legal. Agrega que también está disponible para una mixta en
los términos señalados por el señor Auth.

El señor Lorenzini, propone que el Ejecutivo haga la aclaración en la
Sala sobre el sentido de esta enmienda.

El señor Chahin, se refiere a un fallo del Tribunal Constitucional que
permite que se puedan modificar normas más allá de las contempladas en la
diferencia  entre  las  dos  cámaras  cuando  sea  necesario  para  resolver  la
diferencia.

El señor  Silva,   sostiene que es un muy buen proyecto y que las
discrepancias se refieren sólo a lo expuesto.

El señor Lorenzini, considera que si se va a mixta por este punto se
debe asumir el compromiso de actuar con celeridad.

V.- VOTACIÓN

El  señor  Monsalve (Presidente  de  la  Comisión)   explica  que  la
Comisión tiene que informar el alcance de las enmiendas efectuadas por el
Ejecutivo. Estima que existe consenso favorable a las enmiendas salvo en lo
que se refiere a la recaída en el inciso primero del artículo 92 bis, para lo cual
propone que la Comisión vote en un solo acto el  acuerdo de aprobar las
enmiendas con excepción de la recaída en el numeral 7 del artículo 1°, que
ha pasado a ser 8, que modifica el  inciso primero del artículo 92 bis, del
siguiente tenor:

“- Ha agregado, a continuación de la frase “contado desde
la fecha de la legalización de la declaración”, el siguiente
texto:  “,  salvo  tratándose  de  convenios  o  tratados
internacionales suscritos por Chile, en cuyo caso los cargos
podrán formularse hasta por el plazo que aquéllos consideran
para la conservación de los documentos que sirven de base al
origen preferencial de las mercancías. Asimismo, en el caso de
importación de mercancías que tengan la condición de bienes de



37

capital conforme a lo dispuesto en la ley N° 18.634, y en
todos  aquellos  casos  en  que  una  ley  especial  establezca
requisitos  cuyo  incumplimiento  implique  la  formulación  de
cargos, ésta podrá ser efectuada en el plazo que dichas leyes
especiales contemplen”.

Sometido a votación el acuerdo propuesto por el Presidente de la
Comisión es aprobado por el voto mayoritario de los Diputados señores
Manuel  Monsalve  (Presidente  de  la  Comisión);  Sergio  Aguiló;  Pepe
Auth;  Enrique Jaramillo;  Javier  Macaya; Patricio Melero;  José Miguel
Ortiz; Marcelo Schilling, y Ernesto Silva. Se abstienen los señores Fuad
Chahin y Pablo Lorenzini.

*****************

En consecuencia la  Comisión aprueba,  con la  votación que en
este informe se indican, las enmiendas introducidas por el H. Senado
con la excepción de la recaída en el numeral 7) del artículo 1°, en la
parte  que  modifica  el  inciso  primero  del  artículo  92  bis,  más  arriba
transcrita.

VII.- DIPUTADO INFORMANTE.

Se designó como Diputado informante al señor  Ernesto Silva.

*****************

Acordado en sesión de fecha 17 de enero de 2017, con la asistencia
de los  Diputados señores Manuel  Monsalve  (Presidente  de la  Comisión);
Sergio Aguiló; Pepe Auth; Fuad Chahin; Enrique Jaramillo; Javier Macaya;
Pablo  Lorenzini;  Patricio  Melero;  José  Miguel  Ortiz;  Marcelo  Schilling,  y
Ernesto Silva.  Asimismo asistió el Diputado señor Luis Rocafull.

 

Sala de la Comisión, a   17  de enero de 2017.

PATRICIO VELÁSQUEZ WEISSE
Abogado Secretario de la Comisión


